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AHHOTanusl. BaxHOCTh KBaTM(PUIIMPOBAHHOTO TIEpPEBOJAa KAaK CpEICTBAa  OOMICHUS
U COTPYAHUYECTBA MEXKIAY pPa3JWYHbIMA CTpaHaMM, KAaK JKM3HCHHO BaXXHOrO DJIEMEHTA
CHEIHATM3UPOBAHHON U TMPOQPEeCcCHOHANBHOH KOMMYHHMKAIIMM Heocrnopuma. B »Toil  cBs3w,
Ui JOoCcTHKEeHUST 3(G(EKTUBHOTO YpPOBHS B3aUMHOTO TOHHMMAaHHUS B PAa3IWYHBIX CHEIHATBHBIX
1 IPOECCUOHAIBHBIX 00JacCTAX KaK ISl Mpo(ecCHOHATIOB, TaK MU IEPEBOTYMKOB HEOOXOIUMO
MpHU3HATh, YTO M3YyUYE€HHWE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JOJKHO OBITH HAIIEJICHO HA aHAJU3 SJIEMEHTOB
U CTPYKTYp SI3BIKOB Ui crnenuanbHbix 1enedt (LSP), uiam moawbs3blkoB — Ui JAOCTHXKEHUS
IJIOAOTBOPHOM KOMMYHHMKAIMU, XAPAKTEPU3YEMOU CIECIUATU3UPOBAHHBIMU MOHATUAMU. B cTaThe
OCBEIIAIOTCS BOMPOCHI CTAHAAPTHBIX U HECTAHAAPTHBIX €IMHULL A3BIKOB JIJIs CIIEIMAJIbHBIX LEIEH,
BKJIIOYass TEPMHHBI W COUHUIBI MPOo(EecCHOHATBHOTO TpocTopeurs. Takke BHHUMaHUE
COCPEIOTOYEHO HA JMCKYPCUBHOM aHAJIM3€ KaK HEKOTOPOM BO3MOKHOCTH PAaCCMOTPEHHUSI CBOMCTB
TEPMHUHOB M HETEPMHUHOB JJIsi (POPMHPOBAHUS CHEIUATU3UPOBAHHBIX S3BIKOBBIX KOMIICTCHITHI
B KOMMYHHMKaluu u 1nepeBoje. Ilpumepsl miisi marepuana HCCIEIOBAHUS OCHOBBIBAIOTCS
Ha JMCKypce paanooOMeHa rpaxaaHckon aBuanuu (PCA) B aHTIHMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX;
MPUBOJATCS BapUaHThl NMEPEBOAA KaK C AHIJIMHCKOrO $3blKa HA PYCCKUH, TaK M C PYCCKOIO
Ha aHTVIMUCKUNA.  SI3BIKOBOM  MaTepwasl SBISETCA OCOOEHHO TMOAXOISAIIMM Uil aHalu3a
TEPMHUHOJIOTMU U UCTIOJIb30BAHUY €€ HA MPAKTUKE B CMOJEIMPOBAHHBIX MTPOIIECCAX MEPEBO/IA.

KuroueBble ¢j10Ba: S3bIK, JMHTBUCTHKA, aHTJIMHCKUM S3BIK, TEPMHH, SI3BIK JJIS CHIEIIUATBHBIX
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Abstract. The necessity of efficient translation as a means of international communication
in cooperation between different countries is absolutely vital. In this respect, for the effective level
of mutual understanding in various specialised and professional domains it is necessary for any
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professionals and translators as well to admit that learning foreign languages should be aimed
at analysing elements and structures of languages for special purposes (LSP), or sublanguages,
to provide fruitful communication determined by specific data. The article highlights the problems
of standard and non-standard units of LSP including terms and units of professional popular
languages. Also the attention is focused on discourse analysis as some opportunity to characterise
the properties of terms and non-terms in order to build specialised language competence
in communication and translation. The examples for the research material are taken from the Civil
Aviation Radioexchange Discourse in English and Russian; their translations are provided.
The language material is particularly suitable for emphasising on terminology and practicing
it in emulated processes of translation.

Keywords: language, linguistics, English, term, LSP, sublanguage, translation, discourse

For citation: Akimova O.V. Terminology and specialized sublanguages in translation
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IlepeBoa B COBPEMEHHOM MHUPE pPAacCMaTpUBACTCS KaK OJIWMH U3 YKU3HEHHO
BOXHBIX M  CYIIECTBEHHBIX BHJOB JCATEIIBHOCTA 4YEJIOBEKA, HAIEJICHHOU
Ha MEXIYHAapOJHbIH OOMEH HuH(OpMalMU U B3aUMHOTO T[MOHUMAHUA MEXKIY
HapoJlaMd B WHIYCTPUAIBHBIX, KYJbTYPHBIX M Hay4dHBIX cdepax. s cTyaeHTOB
nepeBoueckux OoTAeneHuid u  ¢akyabretoB BY30B HE00X0auMO HE TOJBKO
MPUOOPECTH M OCBOUTH HABBIKM IEPEBOJA M IEPEBOJUYECKUE TEXHHUKH B S3bIKaX,
KOTOpPbIE OHW HM3Yy4YalOT KaK S3bIKM MCTOYHUKM W SI3BIKA TI€PEBOJA, HO TaKKE
Y TIOCTPOUTH TEOPETUYECKYI0 0a3y i MPaKTUYECKOrOo YCBOCHUS U YNOTpeOJeHUs
ATHUX SI3BIKOB, TO €CTh 0OPECTH OMPEIETICHHOE CIIEIUATBFHOE SI3bIKOBOE 3HAHUE, YTOOBI
B pEalbHBIX JKU3HEHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTyallUsIX yMeTh paboTarth
B Pa3NUYHBIX cdepax CIeNHAIM3UPOBAHHOTO TepeBoja. B ATOM OTHOIICHHUH
MOHMMAaHUE s3bIKa I crenraibHbiXx Hemsix (LSP), wiu mombsizbika, SBISETCS
HEOTHEMJIEMBIM B 00yYaroLUX MEePEeBOY Mpolieccax.

CrnenmoBartebHO, KOMMYHUKATUBHO-(YHKITMOHAIHHOE U3y4CHUE
Y HUCCIIEIOBAHKE SI3BIKOB JIOJKHO OBITh MPUOPUTETHBIM, €CJIH SI3bIK (PYHKIIMOHUPYET
B CHCHHUATM3UPOBAHHBIX U  TMPOPECCHOHANBHBIX  cdepax, C  Yy4eTOM
skcTpanuHrBucTrdeckux Qaktopos [1]; [3], [9]. Ilosromy mepeBoa MOKHO
BOCIIPUHUMATH U KaK MPOLECC, U KaK PE3yJbTaT KOMMYHUKALINH.

[lepeBox  kak  cnenmu@UUHBIA ~ TPOIECC  KOMMYHHMKAIUA  MOXET

paccMaTpuBaTbCsl B paMKax KOMMYHHMKAIlMOHHOW TeOpuM TIiepeBoja. 3bIK
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MPEACTABISIET COO0H CBOJI KOJIOB, MCTOIb3YEMbIi KOMMYHUKAHTAMU JIJISI OOIICHHMSI.
Opnako s3bIK  MpeacTaBisieT co00il  0coOBI  KOJ  OOLIEHUs, KOTOPOMY
B MEXBS3bIKOBOM M MEKKYJIBTYPHOM OOIIEHUH MOTYT ObITh CBOMCTBEHHBI CUTYAIIMH
HEOJHO3HAYHOCTU U JBYCMBICICHHOCTH B IMPEIOCTABICHUH, MPUHITUU U TIepeaade
uH(pOopMaIi, KOTOPhIE B CBOIO OYepe/lb MOTYT OBITh pa3pelieHbl Ha (GOoHE aHaIu3a
KOHTEKCTa, HEMOCPEJACTBEHHO CHUTyallud W (OHOBBIX 3HaHHWK mepeBoqunka [8].
Criennanv3upoBaHHBIA TIEPEBOJ] TPEICTaBIsACT COO0OM TEepeBoJ 0COOOro THIIA
A3BIKOBOTO Matepuaina (C TOYEK 3pEHUsi CEMaHTUKHU, MOpP(]OJIOTHUH, CHHTAKCHUCA),
COTIPSDKEHHOTO CO crenu(uuHOi 00JacThi0 NEATEILHOCTH YEJOBEKa, HaIpHuMep,
CIIOPTUBHOM  cdepoit, ¢uHaHCOBOW cdepoi, 007acThi0 KyJIbTYpbl H  TIp.,
U [IPEJHA3HAYEHHOTO  [JJIl  ONPEACJICHHOM  TPYyNIbl  CHEUHAINCTOB WM
HECTCIMATUCTOB, a TakKKe MOXET OBITh OMNpeAeieH ClelUaTu3upOBAHHBIMU
npolenypaMu W cpefol (Hampumep, B CHUTYyallMM JCJIOBBIX TEPETOBOPOB,
C UCIOJIb30BaHUEM TEPEBOAUECKOr0 O0OpyAOBaHUS, U TIp.), YTO TpeOyeT 3HaHUM
COOTBETCTBYIOIIMX MPOTOKOJIOB.

[Togkareropuu CIEUHUATIU3UPOBAHHOTO repeBojia ONIPEACIISIIOTCA
CIeHUAIU3UPOBAHHBIM peaMeToM SI3BIKOBOTO Marepuana nepeBoa.
K TpagunuonHol mnoakaTeropu3alyMd IEpeBOJIa MOKHO OTHECTH: TEXHUYECKUU
MEPEBOJI, MEIUIIMHCKUN MEPEBOJI, HAYYHBIA MEPEBO, TOPTOBBIM IEPEBO/I, MEPEBO
JICIIOBOM MepenucKu u mp. [6].

COOTBETCTBEHHO, KaXAbli BUJ JEATEIBHOCTH, B KOTOPOM OCYIIECTBISETCS
CHEUUaIN3UPOBAHHBIA TMEPEBOJ, COOTHOCUTCA C OCOOBIM  (PYHKIMOHAIBHBIM
BapUaHTOM  s3bIKa. Takue BapuaHThl HA3BIBAIOTCS  CIEIUATU3UPOBAHHBIMU
1 TIpoheCCHOHAIBHBIMM TTOBS3BIKAMU, VIIH SI3bIKAMHM TSI CIICHATBHBIX 11eeit (LSP
— languages for special purposes). Iloabs3bIk MpeACTaBISCT COOOW HEKHid
(YHKIMOHATBHBIA BapUAHT S3bIKA, KOTOPHIH HCIOIB3YETCS TPYIIION CIEIHATINCTOB
WIM  HECHEIUMaIUCTOB B (QopMambHOM U HedOpPMAIbHOM  OOIICHHUH
B npodeccuoHanbHbIX 001acTsax. [IpodeccruonanbHble MOABA3BIKA CTPYKTYPUPOBAHBI
Hamojpo0ue oOIero s3plKa, HO HMMEIOT MEHBIINH 00BeM W MPOQPECCHOHATBLHYIO

OpUEHTAITHUIO.
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OCHOBHBIMH CTPYKTYPHBIMH €IWHUIIAMH TMPO(PECCHOHANBHBIX MOIBI3bIKOB
ABJISIFOTCS. TEPMHUHBI, KaK €IUHULBI, ONPEIEISIOIINE CIIEHNAaIbHbIE MOHATUS TOW WU
MHOW 00J1aCTH JESATENbHOCTH. TEpMUHBI B CBOIO 04Yepeab (POPMUPYIOT TEPMUHOJIOTUN
CIOpTa, HAyKW, NOJUTUYECKOM AESATENBHOCTH WU Mp. B BUIAE TEPMHUHOJOTHMYECKHX
CUCTEM. BBINONHSSI KOMMYHHMKaTHBHYIO (YHKIUIO B OOLIEHMHM NPO(ECCHOHAIOB,
TEPMHHBI OO0JaJal0T CTAaTyCOM JOMHHAHTHBIX €JMHULl KOMMYHHMKAIlMH, TaK Kak
CHOCOOCTBYIO  BCIIEJICTBHE CBOMX CEMAHTHKO-CTPYKTYPHBIX  XapaKTEPUCTUK,
a IMEHHO JIAKOHWYHOCTH W TOYHOCTH BBIP@XKEHHUS NPO(PECCHOHAIBHOTO IOHSTHUSA,
ONTUMHU3HUPOBATh NPOGECcCHOHANbHBIA nuanor. Ilpu 3ToM TEepMHHBI CIOCOOHBI
MPOSIBJISITh BCE CBOM HWCTHUHHBIE CBOWCTBA JIMIIb B cepe (PyHKIMOHUPOBAHMS,
a MMEHHO THCbMEHHBIX TEKCTax) U YCTHhIX ¢opmax [2]. CienoBarenbHo,
uccieoBaHue (PyHKIMN TepMHHA LEenecooOpa3HO IMPOBOAUTH HE TOJIBKO B COCTaBE
TEPMHHOJIOTMYECKUX CHUCTEM Kak cdepe (¢ukcauuu, HOHUB  IpoLEcce
CHEeUaIN3UPOBAaHHON KOMMYHHKALUU.

Tepmunbl MPEICTaBIIAIOT co0on OCHOBY CHEeUATN3UPOBAHHBIX
U IpO(ECCUOHANIBHBIX  MOABA3BIKOB, OOCITYKMBAOIIUX Ty WIM UHYIO cdepy
4eJI0BEYECKOU NEeSITENbHOCTH, BBITIOJTHSA HEO0OXOIUMBbIE YCIIOBHS
CHELMATIM3UPOBAHHON KOMMYHMKAIlMM B 3TOM cdepe U BbIpakas €€ IOHATHUS
Y TIPEIMETHI.

OYHKIMOHUPOBAHUE TEPMUHOB B XOJ€ CIEHHUAIM3UPOBAHHOIO OOIECHUS
IIPEANOaraeéT HMX COBMECTHOE B3aUMOJEWCTBHE KaK C JAPYTMMH TEPMHHAMM,
TaK 4 ¢ HeTepMuHaMU.  KOHTEKCTyallbHOE  OKpY)KEHHE TEpMHHA TP ITOM
M BBICTYNAaeT Kak cdepa  (YyHKUMOHUPOBAHUS  TEPMHUHA,  MO3BOJISIONIEE
peanu30BbIBaTh KOHUENTYAJIBHOE COJEpKaHUE TEPMHMHA W €ro ONpeleCHUE.
OpnHako 3TO MOKET OBITh TOJBKO TOT/A, KOT/Aa IpodeccroHanaM MpUHAJIeKUT BECh
KOHIENTYalbHBIA (OH] TaHHOW TEPMUHOJIOTUN M COOTBETCTBYIOIIHNE EMY SI3bIKOBBIC
cpencTna. s mepeBoauMKa B CIEHUANIM3UPOBAHHON cepe NI TaHHBIX S3BIKOBBIX
CpelICTB HEOOXOJMMO YMETh HAaxOJUTh COOTBETCTBUS B JBYX s3bikax. I[lepemaua
TEPMUHOJIOTMM TIPEACTABIISIETCS CYIIECTBEHHOW 3ajadeil mpouecca IMepeBoJa.

CDaKTI/IIICCKI/I, €CJIM TCPMHHOJIOTUS HE 6y,21€T AOCTYIIHA, TO U IEPCBOJ HC MOXKCET OBITH
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anekBareH. I[lepemaua TepMmuHONIOTMM TpeOyeT 3HAHUW HE TONBKO SI3BIKOBBIX,
HO Y OTYAaCTU TAK HA3bIBAEMOM OCHOBHOW TE€XHHYECKOW KOMIIETEHTHOCTH, TO €CTh
3HaHUS CaMOTo IIpeJAMeTa, HHaue Ja)xe Majeimas omudka MOMXKET IPUBECTU
K Cephe3HOMY HapYIICHHIO B Iepeaade CEMaHTHUYECKON SKBUBAIICHTHOCTH [ 6].

Taxke B cocTaB MpodhecCUOHATBLHOTO WM CHEIUATM3UPOBAHHOTO MOIbS3bIKA
BXOJIAT HOMEHKJIATYPHbIC €IMHUIIbI, WM HOMEHBI (TakXe MParMOHUMBI), KOTOPhIC
JUIIH HAa3bIBAIOT OOBEKTHI M TPEIMETHI 3TON cdepbl nesrenbHOCTH. Hampumep,
Jomooeooso-Pynenue, Ty-154; Lufthansa 045, Gatwick  Approach.
TepMmuHONMOTHYECKME W  HOMCHKJIATYPHBIC CAWHMIIBI  MPEACTABISIIOT  COOOM
CTaHAAPTHBIN KOAU(PHUITUPOBAHHBIA THIT CTPYKTYPHBIX €IMHHIL TIOTBA3BIKA.

[Ipu >TOM CyIIECTBYIOT TakXe HECTaHJAApTHbIE TEPMUHBI (YyCTapeBlIuE,
HOBEHIIME), TO €CThb T€, KOTOpPhIE €Ie WIM YKE HE TOJBEPraroTcs
TEPMUHOJIOTHYECKOW paboTe MO YHOpSAIOYECHMIO, CTaHJIAPTH3allUd W YHU(PUKALUU
TepMUHOB. [loMHMMO TEpPMHUHOB K HECTaHJIAPTHBIM E€IUHUIIAM TaKKE OTHOCST
EAVHUITBI TIPO()ECCHOHATFHOTO MPOCTOpeursl WM TpodeccuoHanmm3mel. Cremyer
OTJINYaTh MPO(EecCHOHANU3MBI MOABS3bIKA U MPOPECCHOHAIM3MBI OOIIETO S3bIKA.
[Tocnenaue moapa3syMeBaroT BCIO MPO(EeCCHOHATBHYIO JICKCUKY TOTO MIJIM HHOTO BHJIA
npodeccuit u crnenuanuzamuu. l[IpodeccnoHanM3Mbl TOABA3BIKA COOTHOCSTCS
C TepMUHAM KaK C HEKMMH UX TMPOCTOPEYHBIMH, >KAPTOHHBIMH, CIICHTOBBIMH
DKBUBAJICHTAMU WM BapuanusMu. Hampumep, cecms Ha 6pioxo, noonpvieusams,
koznumo; in-the-green (& nopme), bumpy flight (norem ¢ 6oamanxy). Tlpu sTom
CIIeIyeT MOHUMATh, YTO MPOGECCHOHANBHAS U CHCITUATM3NPOBAHHAS KOMMYHHKAITHS
OCYIIECTBJISIETCS HE TOJBKO IMOCPEICTBOM TEPMUHOB IMPH OTCYTCTBHHM KaKUX-JIMOO
KOHHOTAIMH, HO TAaK)K€ U MPHU MOMOIIM €AUHUI] NMPOPECCHOHATBHOTO TTPOCTOPEUHs
C DMOIIMOHAJILHO OKPAIICHHBIMH KOHHOTAaTUBHBIMH JJIEMEHTAMU B 3HAYCHHH
MOHATUH. DTO MOXKET OBITh OO0YCIOBJICHO pa3zHOOOpa3ueM MpoQeCCHOHATBHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTyaluid. Taxke MPUCYTCTBHE EAMHUI] MPOPECCHOHAIBHOTO
MPOCTOPEUNS B CHEIUATN3NPOBAHHBIX M MPOPECCHOHATBHBIX JUANIOTaX MOXKET OBITh
OOBSCHEHO Pa3WYHBIMH  YCIOBUSMH  B3aWMMHBIX  OTHOIICHWNW  YYaCTHUKOB

KOMMYHHUKATUBHOTO Tipoliecca. CienoBaTeiabHO, MPU U3YYEHUU MPOQPECCHOHATBHBIX

KasaHCKUI NMHIBUCTUYECKMI KypHan, 2019, Tom 2, Ne 2



26

S3BIKOB HEOOXOIMMO pPacCMaTPUBATh HE TOJBKO MPOCTO CTUIUCTUYECKUE, HO TAKXKE
Y COLIMAJIbHBIE M CUTYaTHUBHBIC YCIOBUA WX peanu3auvu. be3 ydera Bcex eaUHUIL
A3bIKOB JIJISl CIIEIIMAIbHBIX LIEJIEW, U CTAHAAPTHBIX, U HECTAHJIAPTHBIX, B MpOLECCE
MEepeBOAAa, BO3MOXKHBI 3aTPYJHECHUS B HAXOXKJCHUU WU TEepelladye 3KBUBAJICHTHOCTH,
a TakXe B JlaJbHEHIIEM B BOIIPOCAX CTaHAAPTU3ALMKU U YHUPUKALUA TEPMUHOJIOTUNA
Y COCTABJICHUSI CTAHAAPTOB M CIIMCKOB PEKOMEHIYEMBIX TEPMHUHOB.

KoMMyHUKaTUBHO-(QDYHKIITMOHATBHBI ~ TOAXOJ  TO3BOJIIET  IPOBOJUTH
LEJIOCTHBIM aHaln3 CBOWMCTB TEPMHHA, HOMEHKJIATYPHBIX M MPOCTOPEYHBIX €IWHHUII,
YTO B CBOIO OYEpENb OYEHb BAXHO I NEPEBOJIA, IMOCKOJIBbKY HMMEHHO IIpU
KOMMYHUKAIIMU, aHATU3UPYSI TPOGHECCUOHANIBHBIA U CTICIIUATN3UPOBAHHBIN JUCKYPC,
MOXHO  TPOCIEAWTh  BCE  JCTAIM  CEMAaHTUYECKOH,  MOPGOIOTHYECKON
Y CHHTAaKCUYECKOW CTPYKTYpbl €IMHUIl U UX B3aUMOCBSI3M, YTO HEBO3MOKHO BHE
chepsl PYHKITMOHUPOBAHKS, BHE KOMMYHUKAITUH.

PaccMoTpuM  XapakTepUCTUKH W BO3MOKHBIE THUIBI TPO(ECCHOHATBEHOTO
JTUCKypca Ha MPpUMEPE AUCKypca paaAruooOMeHa rpaxJaHCKON aBUallMK B aHTJIMHCKOM
u pycckoMm s3bikax (muckypc PI'A). B mpomecce paamooOMeHa miepeBoj
HEMOCPEACTBEHHO HE OCYIIECTBIISIETCS, HO N3YYEHHUE JTAHHOTO TUIA IUCKYPCAa MOXKET
OKa3aThCsl XOPOIIeH MpakTUYecKoW ©0a30il sl TPEHUPOBKM KaK CTYACHTOB-
CHEIUATICTOB B paMKaX MEXbSI3bIKOBOTO OOIIECHHUSI, TAK U CTYJEHTOB-TIEPEBOUYNKOB
CIICIIMATIM3UPOBAHHOMY  MEPEBOMAY, IOCKOJIBKY JaHHBIM BHUI  ACATEIBHOCTH
XapaKTepu3yeTcsi OCOOBIMU TPEIMETHBIMU  XapaKTEPUCTUKAMH, TPEOYIOIMUMHU
CIIEIIMAJILHOTO YCBOCHUSA 151 MO3BOJISFOIIIUMHA HarJsiTHO BBIJICIIATh
crienuanu3upoBanubie moHsaTus. Juckypc PI'A mpencraBnsier coboil auanmor AByX
(pexxe OoJee NByX) KOMMYHHKAHTOB, & UMEHHO HA3EMHBIX JUCIETUCPCKUX CITYKO
Y KoMaHaupa (Wiu APYrux 4YJIEHOB) DKHUIA)Ka BO3AYIIHOTO cyAaHa. KoMMyHUKaIMIO
B P'’A MO0XHO oOxapakTepu30BaTh JAKOHUYHOCTBIO, OJHO3HAYHOCTHIO, YETKOCTHIO;
THIIOBOM CIICIIMAIBLHOM (hpa3eoIoOTHeH, HCII0JIBb30BaHHEM CTaHIAPTHBIX CIIOB U (pas,
UX YETKUM U SCHBIM TMPOU3HOIICHUEM, OTHOCHUTEIBHON CBOOOJION MOCTPOCHUS

BBICKA3bIBaHUM B HCCTAHJAAPTHLIX CUTyalIUAX W IIPU T'OPU3O0OHTAIIBHBIX OTHOLICHUAX.
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Hecranpapthsie CUTyaluu MPEANOoNIaratoT BO3MOKHOE MIPUMEHEHUE
HEKOU(DUITMPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHMII.

Kommynukantel PI'’A cTposIT B3aMMOOTHOIIECHHS KakK IO BEPTUKAJIbHOMY,
TaK W 1O TOPU30HTAJIHLHOMY THUIIaM. B BEpPTUKAIBbHBIX OTHONIICHUSAX OJUH
KOMMYHHUKAHT OCYIIECTBJISIET BEAYIIYIO POJIb B MPOGeCcCHOHANTBHOW KOMMYHUKAIIUH,
a HMEHHO — KOHTPOJIb M KOOPAWHUPOBAHUE JIBMHKEHUS BO3AYIIHOTO CyJHA.
B ropu3oHTaNBbHBIX ~ OTHOWICHWSX  HAOMIOAAeTCS  MEHbINas  OQPHUIIHATHHOCTD
B COIVIACOBAaHHOCTH yIpaBJIEHUS BO31YLIHBIM CYyITHOM NUJI0TaMU
Y KOOPAMHUPOBAHUM BO3JYIIHOTO JIBUKEHHUSA AUcCHETYepamMu. Takoe MOXKET OBbITh
00yCIIOBJIEHO MEHEe dbopmanbHBIMU MEKIJIMYHOCTHIMU OTHOIIICHUSIMU
KOMMYHUKAHTOB.

KOMMYHUKATUBHYIO CUTYaI[MI0O MOXKHO KJIacCHU(UIIMPOBATh KaK CTaHAApTHAS
Y HECTAHJAPTHAsl, UCXOAsl W3 DKCTPAJUHIBUCTHUYECKHX yciaoBud. IlepBbiit
TANl KOMMYHHUKATHUBHOM CHUTyalluud TOJIpa3yMeBaeT O€30MacHOE OCYIIECTBICHHE
nosnera. HecranmapTHas KOMMYHMKATHBHAs CHUTyallds MOXET BO3HUKHYTb TMpH
HECTaHJAPTHBIX CUTYyalUusaX (Hampumep, moxkap, HamaJeHue u Ip.).

VYuuTeiBasi BBIIEU3IIOKEHHBIE MapaMeTpbl (CUTyalusi, B3aMMOOTHOIICHUS
KOMMYHHUKAHTOB), BBIJICISIIOT HECKOJIBKO THIOB TIpodeccronansHoro auckypca PI'A.
Kaxnaomy Tumy auckypca COOTBETCTBYET CBOM MHBEHTApPb, CHHTAKCHYECKUE THIIBI
Y KOMMYHUKATUBHbIE 1I€JM, YTO U YYWUTHIBACTCS TIPU TMEPEeBOAEC B MOJI00pE
SKBUBAJICHTHOW JIEKCMKH U COOTBETCTBYIOIIMX CHUHTAKCHUYECKUX M CTHIIMCTUYECKUX
(ecnmu HEOOXOAMMO) CTPYKTYP. [lepeuncaum.

Al (cranmapTHble cUTyalluu U BEpTUKaJbHbIE OTHOIIEHMs ). Hanpumep,

Pl. Santo Antonio Information, Aviona 223 Santo Rubio at 13.00 direct
to Alexander, VMC, climbing from flight level 390. Request any known conflicting
traffic (ITun. Canmo Aumonuo Ungopmayus, Asuona 223, uz Canmo Pyouo 6 13.00
(cnedyem) npsamo 8 Anexkcanop, eu3zyaivbHo, Habupaem c suenona 330 0o suenona

390. 3anpawusaem (unghopmayuro) 06 uz8ecmMHoOM KOHGIUKMYOUEM OBUNCEHUL).
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Ctl. Aviona 223, Santo Antonio Information, no reported traffic (ucn. Asuona
223, Cammo Ammonuo Hngopmayus, Hem coobwenuli. o0 KOHDAUKMyOuem
08udIceHUU (30HA c80OOOHA).

BIII (cranpapTHbIE CUTYallMU U TOPU30HTAIIbHBIE OTHOIIEHMS ). Harmpumep,

You may either enter the next pocket on your left or hold position (ser moosceme
JUOO 3apyIUmMs 8 CLeOVIOWUL KKAPMAHy, TUO0 dHcoams Ha Mecme).

All (HecTanapTHBIE CUTYallMU U BEPTUKAIbHbIE OTHOLIEHUA). Hanpumep,

Request prior landing (npouty nocaoxy eéne ouepeou).

No gear indication, request to observe wheels from the ground (omcymcmeyem
uHOUKayus pabomsl wiaccu, NPOULY OCMOMP ¢ 3eMU).

BIV (mectangapTHbie CUTYallud ¥ TOPU3OHTAIbHBIE OTHOIIEHU ). Hampumep,

Iuenp, caywaro, Pocmos ooun. — Hy, umo He 6uoumo, He cCavluuHO? —
He 6uono...Cnywaii, «Cuneanypa» 6udxcy mpu nsAmb HOMb, €20 BUNCY, A IMO20...
(Dniepr, listening, Rostov one. — So nothing is seen, nothing is heard...It is not seen.
Listen, I do see three five zero “Singapore”, I see him, but not your’s...)

/a, 0a, oa, s oc no npocvbe moeii... cetivac «NIMAVIA” mozoa noovimem.

Pocmosuuk, a y eac nuxozo mam 6 paduyce nem?

B o0yueHuu criennaaucToB U MEPEBOMYMKOB SI3BIKU ISl CIICITUATBHBIX IEJIeH
UTPAIOT OOJBIIYI0 U BaXHYH pOJIb, MPEJOCTABISII W CO3/aBasi peajlbHbIC
BO3MOXXHOCTH JIJIsI TIOHMMAaHUs, aHAJIU3a U BbHIOOpA SI3BIKOBBIX €IMHMI] B TMPOIIECCE
CHeIUaIN3upoOBaHHOTO OOIEeHusT U TepeBoja. JMCKypCHBHBIA aHalu3 MOXKET
COJICCTBOBATh JIy4llIEMy [OHMMAHHMIO SI3BIKOBOIO Marepuana, OMNpelesCHUI0
HaJIJIeKAIEr0 CEMaHTUYECKOr0 3HAY€HUsI U CTPYKTYp B SI3bIKE IEpeBoAa Kak
B MIPOIIECCE TMEPEBOAUYECKON TPEHUPOBKU, TaK U B (HAKTUUYECKOW TMEPEBOIUECKOM

ACATCIBHOCTH.

Cnmcok cokpameHui
PI'A — pagrooOMeH rpak1aHCKOW aBHAITAN

Al — Tun guckypca PI'A  (ctangapTHble CHUTyallud U BEPTUKAJIbHBIC
OTHOILICHUS)
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All — tun pguckypca PI'A (HecTaHmapTHble CHTyalud W BEpPTUKAJIBHBIE
OTHOIIICHHUS),

BIIl — tun nauckypca PI'A (cTtanpmapTHbIE CHUTyallud W TOPU3OHTAIBHBIC
OTHOIIICHHUS),

BIV — tun auckypca PI'A (HecTanmapTHblE CUTyallMM W TOPU3OHTAJIbHBIC
OTHOIIICHUS ).

Jucm. — qucneruep

[Tun. — nunot

Ctl. (controller) — mucneruep

LSP (language for special purposes) — si3bIk AJis CIICHUAIbHBIX LIEICH
Pl. (pilot) — manoT
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VJIK 81
WHTEPHET-MEMBbI B KUTAICKOM MEJMAITIPOCTPAHCTBE
KAK OTPAKEHUE COBPEMEHHOI TEVICTBUTEJIBbHOCTH

A.P. Anukoepoesa, /[.A. banakun

alfiakasimova@gmail.com

Kazanckuii ¢pedepanvnutit ynusepcumem, 2. Kazaunn, Poccus

AHHOTaNUsA. AKTYaJIbHOCTh HCCIENYyeMOl TMpoOjaeMbl 00YCIOBIIEHa TPOHUKHOBEHUEM
MHTEpPHETa BO Bce Cephl KU3HU, B TOM YHCIIE YCUJICHUEM BIMSHHUS Ha MOJUTHYECKUE BO33PEHUS
HaceneHUs. VIHTepHeT-MeMbl  CTAHOBATCS  CHEUU(UYECKUM  OTPAXEHHEM  COBPEMEHHOMU
JNEUCTBUTEIBHOCTH W HOBBIM BHJOM COLMAIBHO-TIOJUTUYECKOrO JucKypca. Llenpro crarsu
ABISICTCA M3Y4YEHHE W aHaIu3 Haubosee TMOMyNSpPHBIX HMHTEPHET-MEMOB B  KHTaHCKOM
MEIUAIIPOCTPAHCTBE, COIMOCTABICHUE OCHOBHBIX TEHACHIIMI B COBPEMEHHOM KHUTAWCKOM S3BIKE
U ONpe/IeNIeHue MX CBSI3U C KIIIOYEBBIMU COOBITHMSIMU Kak BHYTpu Kuras, Tak u 3a pyOexom.
Benymumu noaxonaMu K HCCIIEIOBAaHUIO JaHHOM HPOOJIEMBI SIBISIFOTCS CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIH
MOJIXOJl W CPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTENbHBIN aHamu3. OCHOBHBIM pE3yJbTaTOM HCCIIEI0BAHUS
SBIISICTCS BBISIBIEHHE HOBBIX JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMUECKHMX OCOOEHHOCTEH TMpH COCTaBIICHUU
MHTEpPHET-MEMa, KOTOPBIM B CBOIO O4YEpEIb CTAHOBUTCSH OTPAKEHHEM COBPEMEHHOM SI3BIKOBOU
KapTUHBI MHpa. Takke B X0/1€ UCCIIE0BaHUS ObUIO JJOKAa3aHO, YTO OOJIIIMHCTBO HHTEPHET-MEMOB
COILIMAJIBHO WJIM MOJIMTHUYECKH OKpAIlleHbl, YaCTh U3 HUX MPOHUKAET U3 HEO(PUIMATHLHOIO HHTEPHET-
MPOCTpPaHCTBA Ha OoJjiee BBICOKHI S3bIKOBOM YpOBEHb, BXOJWUT B OOIIEMPUHATHIA aKTUBHBIN
SI3bIKOBOM 3ariac.

KiroueBble cioBa: KUTACKAKA WHTEPHET, COBPEMEHHAs JIEKCUKA, WHTEPHET-MEM,
MEIUAIIPOCTPAHCTBO, KUTAKWCKas KyJIbTypa.
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